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ПРОЛОЖНОТО ЖИТИЕ НА СВ. КИРИЛ ФИЛОСОФ 
В ТРИ РЪКОПИСА ОТ КРАЯ НА XV ВЕК 

Проложното житие на св. Константин-Кирил Философ е широко разпростране-
но в руската ръкописна традиция. То е помествано най-често в състава на рус-
кия Пролог под дата 14 февруари. Засега са известии повече от 80 негови препи-
са. Последното обзорно изследване на преписите от Житието е дело на К. Куев1, 
който посочва 42 преписа от Проложното житие на св. Кирил (в пролози и хро-
нографи от края на XIV до средата на XVII в.) само в библиотеките на Санкт 
Петербург и публикува Житието по най-ранния известен препис в Прилуцкия 
пролог от края на XIV в. Това изследване на К. Куев дава основания да се смята, 
че общият брой преписи от Житието е многократно по-голям от известните 
досега. И наистина, проучването на Людмила Гнатенко2 в ръкописните фондо-
ве на Института за ръкописи към Централната научна библиотека „В. И. Вер­
надски" на Украинската академия на науките в Киев добави още 11 преписа от 
Житието (от края на XV до началото на XIX в.) към досега известните в науката. 

Тук ще бъдат представени три от тези преписи - и трите са поместени в 
пролози от края на XV в., чийто състав и сравнително ранно датиране дават 
основание за едно по-специално разглеждане. Описанията на ръкописите са 
подготвени от Л. Гнатенко, а текстовете на преписите и бележките към тях 
- от Ст. Бабалиевска3. 

1. ПРОЛОГ ЗА СЕПТЕМВРИ-ФЕВРУАРИ 

Ръкопис от 80-те години на XV в. Ф. 312 (Соф.)4, № 273, 131 с. 
Език. Църковнославянски, украински препис. 
1 К у е в, К. Проложните жития за Кирил и Методий в Ленинградските книгохранилища. 

-Palaeobulgarica, 1985, №1, 8-36. 
2 Г н а т е н к о, Л. А. Просв1Тител1 Кирило i Мефодш у писемних джерелах 1нституту 

рукопису ЦНБ НАН Украши. Каталог рукопиЫв друго! половини XV - nepuio'i чверти XX ст. 
ΚΗΪΒ, 1995, 38-44 (Съставителството и предговорът в Каталога са на Л. А. Гнатенко, а въведе-
нието е написано от П. С. Сохан). 

3 Благодарна съм на директора на Института за ръкописи към Централната научна 
библиотека „В. И. Вернадски" на Украинската академия на науките проф. д-р Л. Дубровина за 
предоставените ми микрофилми от единайсетте преписа на Житието. 

4 От сбирката на библиотеката на Киево-Софийската съборна църква. 
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Размер. 2°, 262 х 185 мм. Поле на текста: 222 х 130 мм. Редовете са 24, в 
две колони. 

Количество и степей на съхранение на листовете. Ръкописът съдър-
жа 309 листа. Оригинална пагинация на листовете липсва. Номерацията е от 
XX в. с обикновено мастило. Наличните тетради са 40, обикновено с по 8 листа. 
Тетради: 1-6 (липсват), 7 (5 листа, изгубени са трите първи листа), 8 (8 листа, 
т.е. в тетрадата са съшити 7 листа + л. 73-и, който трябва да стой след 6-и 
лист в тази тетрада), 9 (7 листа, липсва 1 лист), 10 (6 листа, изгубени са 2 
листа между л. 216 и 22), 11 (9 листа, излишен е л. 29-и, който трябва да стой 
след л. 221), 12-15 (по 8 листа), 16 (9 листа, излишен е л. 73-и, който трябва да 
стой след 6-и лист), 17-34 (8 листа), 35 (6 листа + л. 29-и, който трябва да 
стой след л. 2216, след него е изгубен един лист, по-нататък трябва да следва 
л. 222), 36-45 (8 листа), 46 (5 листа, изгубени са трите иоследни листа), след-
ващите тетради липсват. 

Повреди: 1) липсващи листове в началото и в края на ръкописа; 2) разкъ-
сани са десните полета на л. 246-247, 303-304; 3) прокъсани са л. 138, 148, 
171, 186, 189, 272, 293, 304; 4) подлепени са л. 90, 115 (със загуба на текст), 
168-169, 180, 204, 265, подлепени са към корицата л. 73, 74, 1056, 253, 3076-
309, подлепени са полетата на л. 1-7, 96-12, 17, 19, 24, 25, 42, 179, 186 (горно-
то поле липсва), 202, 233, 240-241, 248-250, 255-256, 295-297, 304-305; 5) 
изгубени са ъглите - долния ляв ъгъл на л. 115-116, 153, 307 и горния десен 
ъгъл на л. 69; 6) откъсната е заедно с текст част от л. 65, а без текст - от л. 
252; 7) има маетилени петна на л. 280-281; 8) повредени от личинки на бръм-
бар кожояд са л. 1-3, 308-309; 9) по листовете на ръкописа има петна от вода 
и восък. Ръкописът е частично реставриран в първата четвърт на XVII в., за 
което свидетелства водният знак на л. 11, а също и през XIX в. Краищата на 
листовете са обрязвани. През XVIII в. са обновени указателите за четене в 
полетата на ръкописа, нанесени са също редакторски поправки (може би от 
игумена на Мошногорския манастир Варлаам през 1778 г.). 

Материал. Хартия. Водни знаци5: Бича глава със звезда, един тип в шест 
разновидности, разположени смесено: 1) л. 5, 159 и др. - тъждествени на 
рисункатавалбуманаЛихачов6,№1051 (1481 г.); 2) л. 12, 19, 93, 229, 308 и др. 
- подобен на Лихачов, № 1053 (1481 г.); 3) л. 15, 104 и др. - подобен на Лиха-
чов, № 1053 (1481 г.); 4) л. 176 и др. - подобен на Лихачов, № 1056 (1485 г.); 5) 
л. 85, 87, 160 и др. - подобен на Лихачов, № 1056 (1485 г.); 6) л. 2, 26, 307 и др. 
- подобен на Лихачов, № 1056 (1485 г.). На хартията от XVII в., с която е бил 
реставриран ръкописът, а именно на л. 11, има част от воден знак Орел -
подобен на Лауцявичюс7, № 486 (1611 г.). 

Тип писмо. Полуустав от втората половина на XV в., среден и с лек нак­
лон наляво, два почерка: I. л. 1-274; П. л. 274-3096. 

Мастило - тъмнокафяво, киновар. 
У краса. Заглавията на статиите, големите инициали и заглавните букви 

са писани с киновар. 

5 Отпратките към филиграноложките албуми при описването на този и следващите ръ-
кописи се дават съкратено по фамилията на съставителя на албума. 

6 Л и х а ч е в, Н. П. Палеографическое значение бумажных водяных знаков.Т. 1-3. М., 
1899. 

' L a u c e v i c i u s , Е. Popierius Lietuvoje XV-XVIII a. Vilnius, 1967. 
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Подвързия. XVIII в.: 285 х 190 х 60 мм. Дъски 15 мм, скосени в средата, 
подвързани в кожа (цяла) с тъмнокафяв цвят. На корицата е щамповано наз­
вание™ на ръкописа: „Прологъ". Повреди: 1) кожата в ъглите и по ребрата 
на капака, а също на корицата е протрита; 2) разкъсана е горната част на 
корицата; 3) форзаците са неравно изрязани и частично изтънели; 4) подвър-
зията на няколко места е повредена от личинки на бръмбар кожояд. 

Съдържание. Пролог от втора редакция8. Четенията са от 25 септември 
до 20 февруари. 

Липси в текста. 
1) Липсва началото на ръкописа - четенията за 1-24 септември и отчас­

ти за 25 септември. Запазена е втората част от текста с паметта на св. Пафну-
тий и с него 546 мъченици (л. 1): н мыогы w елныг шврдфмш къ вгв. н во^ывьсмь 
же вывьше N\ очгвннство. стрьыы ТОА кы е̂мг лгглъ же гыь. Между л. 6-7, съобразно 
текста, трябва да стой л. 73. 

2) Между л. 216-22 (два листа) липсва изцяло текстът, четен на 6 октом-
ври (паметта на св. апостол Тома и др.), началото и първата половина от 
четивото за св. мъч. Сергий и Вакх. 

3) Между л. 221-222, съобразно текста, трябва да се намира л. 29, а след 
него - липсващ лист с края на словото на св. Ефрем и паметите на 10 фев­
руари, а също и началото от словото за св. Маркиан, който си свалил ризата 
и я дал на нуждаещия се. Л. 29 завършва с думите: » повегнеть сиъ w мщь. вр& w 
врдть. н Ne помыеть NO Νλ4Ν£ врлт&. & жеиъ мыогы вельмн. н ОУГБ-ЬЖЛВЪ рлдовьтн..,; л. 
222 започва с думите: ...врг/ге чресъ ^WCON?.. Atno лн Б-Б тев-ь КЪ црте н юд^жн 
лнтоургнсьтн. WNTi же съ смнръньемъ прнпьд-ь к ΝΟΓ&ΜΛ его ГЛА. 

4) Изгубен е краят на ръкописа - от края на паметта на св. мъченик епис­
коп Садоф, с думите: ГЛА В'̂ ЫДН КЪ мни слдофочг т БОАСА. Ъ.ТЪ во в'черл в'̂ ндохъ 
λ ты дыь. В^УДТЗШН н BTJ ... 

Налице са руски и славянски памети, например: 
л. 6-66, 28 септември. Памет на св. Вячеслав Чешки. 
л. 128, 26 ноември. Освещаване на църквата „Св. Георги" в Киев. 
л. 2966-2976, 14 февруари. Памет на преп. Кирил Философ, учител на 

славянския език (житие). 
Бележки на книжовника:_на л. 36, с украински бързопис от XV в., с тъм-

нокафяво мастило: Се ΚΝΗΓΛ глглеммл прологъ нспнслымл рлвомъ БЖНМЪ*. 
Приписки. 
1) Владетелски надпис от XV в., л. 68, полуустав, тъмнокафяво мастило: 

0 - А ΚΝΗΓλ ГЛеЫЛА ΠρθΛΟ ΠΗΟΛΝλλ К СерБЛ^Ъ9 . 
2) Владетелски надпис, л. 36, украински бързопис от XVII в., тъмнокафя­

во мастило: Бо̂ вр&ыо воевод ъ [поБрскнеынл], ΙΛΚΟ [Н^БЫ ] ылшен. 
3) От игумена на Мошногорския манастир Варлаам, 1778 г., л. 1-15, бър­

зопис, тъмнокафяво мастило: н^ кынгг Мошногорского митыр!л вывлнотекн [ ] 
'ΐΓΛΓΜεΝλ Клрлллмл 1778 годчг млрть л дия я Тгчшенъ своею рвкою ПОДПИСАЛА. 

8Редакциите на Пролога са обозначени според методическите указания на Б у б н о в, Н. 
Ю. Славяно-русские прологи. - В: Методическое пособие по описанию славяно-русских ру­
кописей для Сводного каталога рукописей, хранящихся в СССР. М.,1973, 274-296. 

9 Серби - украинско село, впоследствие град Могильов на Подол. 
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4) Манастирски, л. 2, бързопис от̂  втората половина на XVIII в., тъм-
нокафяво мастило: CHIA ΚΝΗΓΑ глемлгл проло моялтнрл Мошен'склго длровлн лгл W [̂е]мо 
NALUA. 

Инвентарни бележки: библиотечен надпис от 1854 г., на л. 1 и повторен 
на л. 10 и л. 20, бързопис, тьмнокафяво мастило: „Юево-софшской библио­
теки. 1854". 

Допълнителни данни. Печат на форзаците на горната корица на под-
вързията и на л. 43, 70, 153, 3096 „Библиотека №... Клево-Софшскаго Собо­
ра". Стари сигнатури: 1) на обратната страна на горната корица № 89; 2) на л. 
1 и на печата на форзаца на горната корица №131. 

Описи: Л. А. Гнатенко10 и Н. И. Петров" . 
Забележка. В описа на Петров ръкописът е датиран „от края на XVI в." 

Ръкописът е постъпил в библиотеката на Киевската духовна академия през 
1850 г. от Мошногорския^манастир. 

Бъ то днь πρ'πΒΝΛ wu& нашего· Кочгрнлл <Ьнлосо<Ьл о\рнтелА слов-ьсылго· Бъ 
Селоиыьстемъ грлди в-fc етерь довро ||12 р о д а т МОУЖЬ нмеиемг Левъ· САИОМЪ же 
сотынкг w ыего родн СА влжыын Коурнлъ·! егдл же вы семи лътъ ютрочнфь· внд-ь вь 
сн-fc IAKO ыекын воеводл сгврл вед ДВЦА«| н повела Коирнловн w все^ъ н^врлтн СО|Б-Ь 
едныочг н ВЪСТАВЪ w сн& скл^л сн и>цю| н мтрн· н ГЛАСТА емочг роднтелА его-1 терлын 
члдо еже в и д * · воеводл во лгглъ·! есть вжнн· л двцл мочгдрость есть чнетлю»· нъ дл 
ТН ВОЧГД-БТЬ ЧЛДО СССТрЛ· М8|дрЛ же Б * νντρ04λ ξ6Λ0· h[ ПОШНЛ H КЪ По|ЛАТ0ЧГ ЦрВ8· Н 
предлыг вы црмъ лого<Ье|то\|· ажлософоу· н въ трн мцн ылочгчн СА всен мочгдростн н 
четырмн ю^ыкы фн|лософню н^выкъ· елныьскы· рнмьскы| со\грьскы· жндовьскы н вы 
лювнмъ црмъ| не н^волн же честн црвы ыъ плче вжню въ^лювн· н wiue NA оискорое мор* 
н вы MNH 1 р-бвность же НМ-ЁА стго| лплл плчглл· пилше СА ̂ л ^л пострлдлтн· н 
послл|ыг БЫ црмъ въ ерлцнны СТА^ЛТН СА W B-fclp-fc· н WBAHHH ер-ьсь· мл^М'бтовочг 
нечтнвлго· н ВСА ВОЛХВЫ п-ьрьскыА по|стрлмн н въ^врлтн СА СЪ В-ЬЛНКОЮ чтьк)· || н 
плкы йнде нл cbVbpNovw стрлночг в ко£лры| н очгчлше в-ьровлтн въ ^л· н створше 
св'Ьтг! жндовъ ^отешл OVBHTH· НЪ не длсть его| гъмоиг· дондеже ре N6 препрнте его 
не нмл|тн вллстн пого^внтн н· н сьврлше СА MNO|^H жндовьстнн ^ытрецн· съ лглрАыы 
ыл ны· Кочгрнл же ше едннъ повъдн ВСА· лглрАыы во IAKO БЪСОВСКЫА слоиты ювлнчнвъ 
ονκορΗ·| жнды же лкы вж1А престочтннкы оукорн н посрлмн-| н WBH ίν ын^ъ кртншл 
СА· дро\|тыА|^же ΗζΓΝΛΝΗ вышл ве^ъ HM-feNbA· по семь нд-ь въ Морлвоу· н многы 
нлочгчн в-ьр-ь ^В-Ё| Н £лмврн1А ер-ьтнкл млтвою о\гморн · н] нлочгстнлъ ви стго OVBHTH· 
по семь НД-Ё| ВЪ волглры· пропов-ьдлА ^л· тлже въ| слов-ьсы прншедъ· н ВСА грлды 
по Двыл»! ылочгчн вер* ^в-ь· н створншл еппл въ Κ&|ννΝΏ грлд-ь· н молншл н Д А 
ылоичнть свон | гл^ыкомг кынглмъ· W N I ПОСТНВСА .М. A N H н к г вочт МОЛА СА· ЫЛПСЛ 
нмъ .л. н .н.| словг· тлко ило -̂чн ΙΛ СЛОВ-ЁСНЫМ^ 1Л^Ы|КОМЪ кннглмг· н сего рлдн 
словесный млрн|цлет СА очгчнтель· н тлко пожнвъ чюд^^л створь· вг стлростн довр-ь к 
га Л н д * · || н norpeBtN'b БЫ ВЪ KAWN* грлд* · 

10 Г н а т е н к о, Л. А. Цит. съч., с. 38. 
" П е т р о в, Н. И. Описание рукописных собраний, находящихся в городе Киеве. Вып. 3. 

Библиотека Киево-Софийского собора. М., 1904, с. 91. 
12 Със знак | се означава краят на реда, а съе знак || - краят на страницата. 
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В състава на този ръкопис са включени и следните старобългарски съ-
чинения: ^ _ 

л. 1286-130а, 26 ноември. Чудото с българина - Слово стго мчнкл Геюргшл 
w волглр-ьне «гоже Н̂ ВЛЕН vv рлтн. Нач.: Скл^лшь Нюсн<Ьъ чериорн̂ ець жнвын къ 
ммштырн влн^ь Моврьскл грлдл pwMT. снк-ьлнтг прндчз рече врьтъ стрлигствочтАНн 
НОСА кртъ w ыего же мыогл чюдесл ВЫВ^ОУГ13 . 

л. 1866-188а, 25 декември. Климент Охридски - Слово на Рождество 
Христова Нач.: Прнсточгпнте врле н ра̂ очшно послоч/чиьнте дл скьжю н вьмг снлочг н 
чть сего дне14. 

л. 270б-272а, 2тфевруари. Климент Охридски - Слово на Сретение Гос­
подне. Нач.: Дыь врьА ^мсомодлв-ьць ^коиъ св̂ ршьА лкн мллд-ьнець приносить вь 
црквь е̂мнлго 1ерлмь. 

л. 273а-274а, 3 февруари. Климент Охридски - Слово на предпразненст-
во на празника Сретение Господне. Нач^ Дь «те въдоифе вр&е. ΙΛΚΟ всь днь 
пра^дннкъ есть выесеыыА въ црквь Γλ ыдшего ic& %c\. 

13 В първите два ръкописа, представени тук, са включени два разказа от „Сказанието за 
железния кръст": „Чудото с българина" и „Чудото с жената". Ръкописите съдържат и някои 
четения, срещани според Н. Ю. Бубнов само в първата редакция на Пролога. В Пролог № 
273с такава е например паметта на св. Меркурий на 25 ноември, а в Пролог №529/1643п - на 
св. мъченица Лукия и сина и Емелян на 17 септември. Възможно е тези пролози да представят 
една подгрупа на пролозите от втората редакция, която съдържа някои четива, характерна за 
първата редакция на Пролога, а също и посочените разкази от „Сказанието за железния кръст". 
Разбира се, това предположение трябва да се подкрепи от наблюдения върху по-широк кръг 
ръкописи. Тези преписи не са отбелязани в студията на А н г е л о в, Б, С. Сказание за 
железния кръст. - В: Из старата българска, сръбска и руска литература. Кн. 3. С , 1978,61-98. 
Тук се спирам на тях и защото се придържам тсъм мнението на Б. Ст. Ангелов, че „Сказанието 
за железния кръст" е „българска компилация, прославяща св. Георги и разкриваща важни 
страни из политическия и духовния живот на нашия народ през IX-X в." (с. 75). 

14 Дванадесетте предпразнични и празнични слова за Богородичните (за Рождество Бо-
городично, Покров Богородичен и зачатието на св. Богородица от св. Ана) и Господските 
празници (Въздвижение, Рождество, Кръщение и Сретение), издадени от Е. В. Петухов (П е -
т у х о в, Е. В. Материалы и заметки из истории древней русской письменности. Киев, 1894,1-
33) по ръкопис № 1324 от Новгородската Софийска библиотека, са свързани за пръв път с 
името на Климент Охридски от Н. И. Петров (П е т р о в, Н. И. О происхождении и составе 
славяно-русскаго печатнаго Пролога. Киев, 1875, 247-249). По-късните издатели и изследо-
ватели на Климент Охридски подлагат на съмнение авторството на Климент Охридски на 
част от тези слова. Словото за Покров Богородичен например не е включено в тритомното 
академично издание на Климент Охридски с аргумента, че празникът Покров Богородичен „е 
установен много късно - чак през първата половина на XII в." Останалите слова, издадени за 
пръв път от Петухов, са включени в: Климент О х р и д с к и . Събрани съчинения. Т. 1. С , 1970. 
Съмнения за Климентовото авторство на предпразничните слова от гледна точка на техните 
стилови белези и на процеса на установяване на предпразничните четения са изказвани от: 
С т а н ч е в, К., Г. П о п о в. Климент Охридски. С , 1988, с. 64, 108 (бел. 30); Д а в и д о в а , С. 
О „поучениях на двунадесятые праздники" Климента Охридского в Прологе (под печат). Несъм-
нено е обаче, че те присъстват в състава на пролозите именно като цикъл, в който празничните 
слова са почти задължителни, а предпразничните понякога отпадат. Климентови, или по-скоро 
„климентоидни", тези слова несъмнено принадлежат на старата българска литература и тяхно­
то изследване от гледна точка не на авторството, а на оформянето на богослужебни цикли и 
тяхното разполагане в сборници с различен характер, е предстояща научна задача. Нито един от 
посочените в тази статия преписи не е отбелязан в: Климент О х р и д с к и . Цит. съч. 
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2. ПРОЛОГ ЗА СЕПТЕМВРИ-ФЕВРУАРИ 

Ръкопис от 80-те - 90-те години на XV в. Част от конволют от XV-XVII в.: 
Пролог-Учително евангелие (Пролог от 80-те - 90-те години на XV в.; Про­
лог от втората половина на XVI в.; Учително евангелие от 1604 г.). Ф. 307 
(Золот.-Мих.)15, № 529/ 1643п. 

Език. Църковнославянски, украински препис. 
Размер. 2°, 278 х 185 мм. Поле на текста: 225 х 145 мм, 30 реда на стра­

ница, в две колони. 
Количество и степен на съхранение на листовете. 173 л. от Пролога 

от XV в., конто в конволюта се намират на л. 97-2706 (според пълната номе­
рация от XX в. конволютът съдържа 536 л.). Първоначалната пагинация от 
XV в. липсва. Наличните тетради са 22, обикновено с по 8 листа. Номерация 
липсва. Точното деление на тетрадите е нарушено при реставрацията на ръ-
кописа, листовете са зашити в 8 части с различно количество листове в тях. 

Повреди: 1) липсват листове в началото и в края на ръкописа; 2) книжно-
то тяло е разкъсано, изпадат листове; 3) подлепени са л. 97 (с подновяване на 
текста с черно мастило), 207 (със загуба на текста на л. 2076), 270; 4) прокъса-
ни са л. 98-99,104,134,135,142-144,191-192, 200, 205, 214-215,216; 5) откъс-
ната е част от дясното поле на л. 182-183; 6) по листовете има восъчни петна. 
Ръкописът е частично реставриран през XX в., краищата на листовете са 
обрязани. 

Материал. Хартия. Водни знаци: 1) Бича глава с цвете отгоре, л. 97-106 
- подобен на Брике16 № 14550 (1472-1477 г.), № 14552 (1484, 1488 г.); 2) Лъв, 
л. 107-124 - подобен на Брике № 10576 (1487 г.), № 10777 (1497 г.); 3) Бича 
глава със змия и кръст отгоре, л. 125-172 - подобен на Брике № 15370 (1484 
г.), № 15369 (1497 г.); 4) Везни, л. 173-192 - подобен на Лихачов № 3380 (1491 
г.); 5) Пасхално агне, л. 193-270 - подобен на Брике №24 (1487 г., 1488 г., 1491 
г., 1495 г.) . 

Тип писмо. Полуустав от последната четвърт на XV в., дребен и с лек 
наклон наляво, шест почерка: I. л. 97-1246; И. л.125-163; III. л. 163-193, 
1946-197; 198-2086,210-2126; IV. л. 193-194,1976-198,2086-2096; V. л. 2126-
222; VI. л. 2226-2706. 

Мастило: наситенокафяво, тъмнокафяво, киновар. 
Украса. Заглавията на статиите, инициалите и заглавните букви са писа-

ни с киновар. Не са написани заглавията на паметите на л. 1326-134, 1916, 
като за тях е оставено място. 

Подвързия (на конволюта) от XIX в.: 285 х 195 х 70 мм. Картон, подвър-
зан с кожа с мраморен рисунък (кафяво и черно). Водни знаци на форзацните 
листове: 1) герб на фамилия Гончарови - подобен на Клепиков 1959'7, № 381 
(1809 г., 1811 г.); 2) монограм ПЩ/1806 - подобен на Клепиков 197818, № 608 

:5 От сбирката на библиотеката на Киево-Златоверхо-Михайловския манастир. 
16 В г i q и е t, С. М. Les Filigranes. Dictionnaire historique des marques du papier des leur 

apparition vers 1282 jusqu en 1600. Vol. 1-4. Leipzig, 1923. 
17 К л е п и к о в, С. А. Филиграни и штемпели на бумаге русского и иностранного 

производства XVII-XX века. М., 1959. 
18 К л е п и к о в, С. А. Филиграни на бумаге русского производства XVII - начала XX 

века. М., 1978. 

40 



(1807 г.)· Повреди: 1) кожата в ъглите на капаците е протрита; 2) гьрбът на 
корицата е частично запазен, средната част е отлепена и откъсната; 3) книж-
ното тяло е частично разкъсано; 4) кожата на горната корица е повредена от 
бръмбар кожояд. 

Съдържание. Пролог от втората редакция. Четения от 24 октомври до 
29 февруари. 

Липси в текста. Липсва началото на ръкописа - изцяло четенията за 
месец септември и за 23 дни от октомври. Текстът започва на л. 93: Мць 
тогоже къ кд дыь стрть стго мчыкь Арсфы н дрочгжныы бго четырн тысдфь н .с. н .н. 
н л\ Изгубен е краят на ръкописа, текстът прекъсва в края на паметта на св. 
Никифонт на 29 февруари с думите: толн кьже пр^мдрть вж'|'д Н̂ ЛШЛСА кг ыемь. 
1лко епнстолио пвфдше ко скытскымъ очтмь. нко н иемг о спсе... 

Налице са руски и славянски памети, като например: 
л. 143-1436, 26 ноември. Освещаване на църквата „Св. Георги" в Киев. 
л. 148-1486, 30 ноември. Кръщение на руската земя от апостол Андрей. 
л. 2516-252, 14 февруари. Памет на преп. Кирил Философ (житие). Пре-

писът е публикуван за първи път фототипно през 1995 г. в Каталога на Л. А. 
Гнатенко19. 

Приписки20. 
1) Владетелски надпис, л. 208, небрежен полуустав от XVI-XVII в.: ΠΟΜΑΝΗ 

гн ОЪ.Б\ своего перь^внрнд. не ΠΟΜΑΝΗ Β̂ ΛΚΟΝΗΗ ΜΟΗ . 
2) На Ириней Фалковски, л. 1, бързопис от XIX в., тъмнокафяво масти-

ло: „Из числа книгъ Библютеки Юево-Михайловскаго Монастыря, перепле­
тена вновь, по причин-ь ветхости, иждивешемъ нижеподписавшегося; а на­
писана в 1604 году21 отъ Христова Рождества, никшмъ Авраамомъ Иванови-
чемъ Билоборотскимъ, в города Пятигорахъ, какъ изъ подписашя при само-
мъ конц-ь книги сей явствуеть. 1808-го года, октября 21-го дня. 1риней Епкпъ 
Чигиринскш". 

3) На Ириней Фалковски, л. 4-22, бързопис от XIX в., тъмнокафяво мас-
тило: „Изъ числа книгъ Библютеки Юево-Михайловскаго Монастыря". 

4) На Ириней Фалковски, на гърба на горната корица от подвързията, 
бързопис от XIX в., тъмнокафяво мастило: „Библютечная". 

Инвентарни бележки: библиотечек надпис на л. 1 от XIX в.: „XVI в.". 
Допълнителни данни. Печат, на форзацните листове и на л. 8, 966, 97, 

2526, 253, 2706, 271, 5366: „Юево-Золотоверхо-Михайловскаго монастыря. 
189... г. Библиотека № ...". Стари сигнатури: 1) на гърба на корицата „138"; 2) 
на форзацните листове на горната корица „№ 1643", „XVI в."; 3) с мастило 
„1М. 21. Библютека". Етикет: л. 1766, бързопис от XIX в. „XV в. Сборник 
(прологи) Юево-Михайлов. мон.". 

Описи: Л. А. Гнатенко22 и Н. И. Петров23. 
" Г н а т е н к о, Л. А. Цит. съч. 
20 Поместени са само тези, конто се отнасят до Пролога от XV в. и до историята на 

Конволюта като цяло. 
21 В 1604 г. е написано само Учителното евангелие, което влиза в състава на Конволюта, 

като го завършва. За това свидетелства и приписката на л. 536-5366. 
22 Г н а т е н к о, Л. А. Цит. съч., 38-39. 
23 П е т р о в, Н. И. Цит. съч. Вып. 2. Собрания рукописей Киево-Печерской лавры, 

Киевских монастырей Златоверхо-Михайловского, Пустынно-Никольскаго, Выдубицкого и 
женского Флоровского и Десятинной церкви. М., 1896, с. 246. 
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Бъ тъ диь ПАМАТЬ πρπΒΝΛΓο ννυ,λ ылшего Курнлл Днлосо|^>л ОЧГЧТЛА СЛОВССИАГО :~ 
Бъ Селочгньстшъ грАдь B t етерг доврородеиг! мочгжь нмеыемг Левъ-| САЫОМЬ же сотынкь· 
ίν ые|го же родн СА влжеынын ΚνρΗΛ-ь· егдл же вы семн| л-в йрочнфь· внд*ь во| с№Ь 
ΐΑκο некын воеводл! съврл ВСА Д В Ц А · Н повела Кочгрнловн w всв^ъ н£врл|тн СОБЪ 
CAHNOV· н въстл^ъ ίν CNA НСПОВ-ЬДА сн ννυ,Μ н мтрн· Н_ГЛАСТЛ емв рю|днтелА его· ^рлнн 
ЧАДО еже| внд 'б · воеводл во АГГЛЪ во|жж· А Д В Ц А мдрть ЧТАА| иъ Д А т н вовдеть^чАдо 
сестрл| мдро же Б-Е ютрочА s-fcAoJ н ΠΟΙΛΙΙΙΛ н въ поллтв црвочН н п р ^ д л ы * вы цремь 
лого<Ье|точг <Ьнлосо-е-8· н въ трн мцн| ЫАОЧН СА всен мдростн| н четы^мн 1л^ы <|>ΗΛΟΜ·Ο·ΪΚ>| 
н^выкъ елнньскы· рнмьсь|кы· cv-рьскы· жндовьскы| н вы лювнмь^цремь· NO Н^ВО|ЛН же 
чьстн црвы нъ плче^вж'|'ю въ^лювн н Лше NA Оискорое море· н вы мытсъ,! ревыость же 
нм'Ьл стго ПА|ОЧГЛА А П Л А · тф'лше СА ^Λ ;С.А пострлдлтн· н посллыъ| вы црмь къ срАцныы 
СТА|^АТН СА W в-вр-ь· н овлнчн ересь ^А^метовочт ЫСЧТН|ВАГО· н ВСА В Ъ Л ^ В Ы прьскыл| 
посрлмн· н въ^врлтн CA-J^C великом чтью н ПАКЫ й|нде NA севирочгю стрл въ ко|^Ары· 
н очгчлше в-Ёровдтн| въ ;с.л, н сътворншл сов-ьтъ ЖНДОВА н ^OT^UJAI OUBHT'I' Η · NO ые 
длсть его I гемонг доыд1зже рече ые препрнте его ые НМАТС| ВЛАСТИ ПОГО\ГБНТИ н · н 
со|врлшл СА MNO£H жндовь|ст1н ^ытрецн со лгАрАЫЫ || NA ыь· Курнлг же въшедъ! едныг 
пов-вдн ВСА· АглрА|иы во ΐΑκο В'ВСОВЬСКЫА слоигы| ювлнчнвъ очгкорн· ж н д ы же| А К Ы 
ВЖУА пр-Бствпннкы 8κο|ρϊ н посрлмн· н WBH w ΝΗ^·& кртншл СА· дрочтн же Η ^ | Γ Ν Α Ν Α 
Б Ы Ш А ве^ъ нменнА»| по семь нде въ MopABg н мыо|гы NAOV4H В'вр'Е ^в-в· н ^ΑΜΒρϊλ 
еретнкл млтвою о\Нморн· нже NAOVCTHAI Б-В СТГО ОЧГБНТН· ПО семь нде| въ волглры 
пропов'ЬДАА ^сл^тлже въ словесы прншедъ| н ВСА грАды по ДВНАЮ NA0\pw| в-вр^ ^в-ь· 

Н СЪТВОрНШЛ| СППА ВЪ KAWN-B ГрАД-Ь Н МОАНША Н ДА НАОЧГЧНТЬ СВОНМЪ ^Ъ1КОМЪ КНИГА­
МИ· W N ^ же ПОСТНВСА .м. ды1н к г | вгочг МОЛАСА· ЫЛПНСД нмг | .л. н .н. словг τλκο 

нлочгчн А словесяымъ 1А^ыкомг| кынглмъ, н сего рлдн словесный илрнцлетсА о\гчнтель, н 
т \ к о пожнвъ чм|дссл сьтворь· во старости довр-fe къ rov й н д е · н nw|rp'BB'feNi вы во 
Клмнъ грлд'Б· 

В състава на този ръкопис са включени и следните старобългарски 
съчинения: 
^ л. 18а—186, 8 септември. Климент Охридски - Поочгчеже ΝΛ ржтво прстыА 
БИ&. Нач.: Се прнсп-ь врлтТе времд спежА ылшего. 

л.^8а^28б, 14 септември. Климент Охридски - Поочреше ΝΛ во^внжеже чес-
ΤΝΛΓΟ κρτΑ ΓΝΑ. Нач.: Дыь врлтУе к'рть престын вг^вн^детсА рл^р^шлА прегр'вшежА 
ЫАШЛ. 

л. 1436-1486, 26 ноември. Чудото с българина - Слово стго мчикл Tewprib w 
Болгдрнн* его н^вьвн w рлтн. Нач.: Скд^лшее Нюснфг чернорн^ець.... ^ л 

л. 1826-1836, 25 декември. Климент Охридски - Слово повчеше ΝΛ ржтво £во. 
Нач.: Прнсточгпнте врлтУе н рд̂ очгмыо послом-шлите дл склжм влмъ силе н^ть сего ды£. 

л^200а-200б, 6, януари. ^Климент Охридски - Поочгчеше ΝΛ вгалвлеже г ! 
ылше не ^л. Нач.: Прыо подовио е' врдтье повнгъ доврг с в^рою н ΛΜΒΟΒΪΜ (краят е 
различен от Климентовото слово). 

л. 235б-236а, 2 февруари. Климент Охридски - Поочреже ΝΛ сретеше^гие. 
Нач.: Дыь^Брлл ^лкоыодлвець ^дкоыг св^ршлл лкы млАдеыець прныоснть кь црквь 
^емылго 1срлмд. 

л. 237а-237б, 2 февруари. Климент Охридски - Слово на предпразненст-
во на празника Сретение Господне. Нач.: Д А есте^в-ьдочгфе врле · ΙΛΚΟ весь диь 
прА^дынкъ есть воыесеыне въ црквь ГОСПОДА ИАШСГО ICA ^Α. 
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3. ПРОЛОГ ЗА ДЕКЕМВРИ-ФЕВРУАРИ 

Ръкопис от края на XV в. Ф. 310 р ж . ) 2 4 , № 18. 
Език. Църковнославянски, украински препис. 
Размер. 2°, 295 х 200 мм. Поле на текста: 225 х 140 мм, 24 реда. 
Количество и степей на съхранение на листовете. Ръкописът съдържа 

446 листа. Първоначална пагинация липсва. Номерацията от XX в. е с черно 
мастило. 56 тетради с по 8 листа. В 56-ата тетрада има само 6 листа, но няма 
откъснати, л. 4466 е чист, залепен до корицата на подвързията, по него има 
следи от проби на перо. Сигнатура, отговаряща на времето на създаване на 
ръкописа, се намира на лицевата страна на първия лист на всяка тетрада, 
изписана с тъмнокафяво мастило. Сигнатурата на 11 -а тетрада е поставена 
на обратната страна на последния лист. 

Повреди: 1) стари и разкъсани полета на л. 172, 208; 2) разкъсани полета 
на л. 178,214,232,263,304, 363,431,444-446; 3) изрязани и подлепени са л. 1-
2, изрязани са полетата на л. 184,446, частично е изрязан долният десен ъгъл 
на л. 3-4 и частично долното поле на л. 91, подлепени са л. 1846, 2086, откъс­
нати са ъглите на л. 160, 441; 4) изрязаната част от текста на л. 16 е обновена 
през XIX в.; 5) изпадат от книжното тяло л. 1-2, 172; 6) прокъсани са л. 2-5, 
24, 58, 76, 232, 244, 264, 245, 405, 441, 445; 7) мастилени петна има на л. 9, 11-
13; 8) повредени от личинки на бръмбар кожояд са л. 1-4, 441-446; 9) петна 
от вода има на л. 396-446; 10) по листовете на целия ръкопис има восъчни 
петна. Ръкописът е частично реставриран през XVIII в., краищата на листо­
вете са обрязани. 

Материал. Хартия. Водни знаци: 1) Бича глава със звезда, л. 2-15 - по­
добен на Брике, № 14768 (1489 г.); 2) Бича глава със змия и кръст отгоре, л. 
18-442 в две разновидности - с малка змийска глава, подобна на Лихачов, № 
1223 (1489 г.), № 1182 (1493 г.), и с голяма змийска глава, идентична на Лиха­
чов, № 1178 (1493 г.). 

Тип писмо. Полуустав от края на XV в., едър и прав, три почерка: I. л. 1-
3846, 4036-4086, 410-4406; И. л. 385-4036, 4096-410; III. л. 441-446. 

Мастило: тъмнокафяво, киновар. 
У краса. Названията на статиите (началото на първата е с елементи на 

везано писмо), инициалите и заглавните букви са написани с киновар. 
Подвързия. XV-XVI в.: 305 х 195 х 80 мм. Дъски от 10 мм, подвързани с 

кожа в тъмнокафяво. На горната и долната корица са пришити късчета кожа, 
същите, както и на цялостното покритие. На горната корица има следи от 
щампа. От вътрешната страна на долната корица е залепен последният лист 
от ръкописа. Повреди: 1) кожата по ъглите на корицата е разкъсана; 2) на 
горната и на долната част от гърба на корицата са изтръгнати парчета кожа; 
3) закопчалките са метални, съхранени са само закопчалките, ремъчетата с 
кукичките са изтръгнати; металната украса липсва. 

Съдържание. Пролог от втората редакция. Четения от 1 декември до 29 
февруари. От славянските памети ще отбележим на л. 3786-380 Памет на 
преподобния Кирил Философ, учител славянски (житие). 

24 От сбирката на библиотеката на Историко-филологическия институт на името на 
княз Безбородко в гр. Нежин. 
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Приписки. Стара приписка на л. 91, която не се чете. 
Инвентарни белсжки. Библиотечен надпис на л. 446, бързопис от XX в. 

с черно мастило: „Всего 446 листовъ". 
Допълнителни данни. Печат: л. 1 „Историко-Филологическаго Инсти­

тута кн. Безбородко, п. библиотеки". Стари сигнатури: от вътрешната страна 
на горната корица, с тъмнокафяво мастило: 1) 256Π525/ΙΠ.Ι25 (този номер е 
указан и на корицата, като над № 256 е залепена новата номерация на Инсти­
тута на княз Безбородко „№ 18"); 2) „707". Етикети: от вътрешната страна на 
горната корица, червеникав, и на гърба на корицата, жълт: „Библиотека И.-
Ф. Института кн. Безбородко, 18, Рукописи, отд.". 

Описи: Л. А. Гнатенко26, Е. В. Петухов27 и М. Сперанский28. 
Забележка: Според Описа на Сперански ръкописът е написан през 1538 

г. Той е принадлежал на академика и професор от Московския университет 
С. П. Шевирьов. През 1876 г. заедно с други 52 ръкописа на Шевирьов е бил 
купен за библиотеката на Института на княз Безбородко, а през 1934 г. с 
библиотеката на института е постъпил в ръкописния отдел на Централната 
научна библиотека „В. И. Вернадски" към Украинската академия на науките 
(сега - Национална библиотека на_ Украина „В. И. Вернадски"). 

Къ тъ же д и ь П Ь | М А Т Ь npriBN& wu& Nturo Кн|рнлл <Ьнлосо<Ь&| очгчнтелА сло^-ьньс-
клго:~ 

Б Селочжьстемь грлдъ въ етерь довронрлвенъ мв|жь нмеыемь Л е ^ ъ · слномъ со|т-

ынкъ· w ые|го же родн СА влл|женын Кнрн|лъ· с гдл же БЫ j .·ζ. л-fc ютрочн|фе· н внд-ь 

во| cNt ΙΛΚΟ нтзкын воевода · съврл вед двцг* · н повели Кнрн||ловн w всь Н ^ Б О У Г Н сев-ь 

e|AHNov HMeNe|Mb Со<Ь1'ю· н| вгстл w сил с к ь | ^ юцк> н мтрн«| н ГЛАСТЛ. емоч,"| роднтелА 

его«| ^рднн члдо еже Е Н А ' Ь · воевода во лгглъ БЖШ| есть· л д в ц л | мдрт ЧТЛА« | NO Д Ь 

т н во\рде| чьдо сестр&· Μ8|Αρι ви ютрочл| ^ ь л ю · погасил же его в политой цвоу· ϊ 

пре|д\нъ вы црмь| логофеточг Л>н |лосо<Ьо\г · н въ .г. | мцн ылочгчн СА всен ^нтростн| н 

м д р т н · четырмн (й^ыкы <Ьн|лосо<Ьь ило\гчн| КСА· елниьскы·! сурьскы· рнмь|скы· 

жндовь|скы· вы лювн|мь црмь· н ые н^волн чтн црвы'1 NO плче вжУю въ^лювн· н wme 

| N& очгское море· н| вы Μ Ν Η · ревио|сть же нм-ьл стго| Μ ΙΛΛ ПАВЛА· СА|МЪ потцише ξλ| ;С.А 

пострАДАТн· н по| СЛАИЪ вы црмь| во CTpANov cpbluHN-b· н СТА^АТН СА w B-fepn!· н 

WBAHHH ересь мА^метовочг не|чтнвАго· н ВСА ВОЛЪ^ВЫ ерескы| ло^корн· н вг|^врлтнвсА с 

ве|лнкою 4 Τ Ϊ Μ · | н ПАКЫ Лнде ΝΑ| сьверскочгю сг|трлно\|· в ко^л|ры· н о\,"ЧАше| в-ьровАтн 

во ^ λ · н сткорше| сък-и жндове| ^OTTJUJA о\гвн|тн. NO ые Д А его| гемоит.· дондеже очгпрнте 

его| н ре Ne НМАТЬ| ВЛАСТИ OVBHTHI его· н съврА|шА СА MNO^H ^нтрцн жндовь|стнн· съ 

А Г А ^ А И Ы ΝΑ иь· Кн|рнл7. же едниъ ше ПОБЕДИ ВСА· АГАрАыы во IA|KO в^совьскыл 

слочггы· овлн|чнвь н очгкорн·! жндове же ΙΛΚΟ ВЖ!'Н wnwnb|NHKH посрлмншд·! овн w 

25 Номер от личната библиотека на професора от Московския университет С. П. Ше­
вирьов. 

26 Г н а т е н к о, Л. А. Цит. съч., с. 39. 
27 П е т у х о в, Е. В. Заметки о некоторых рукописях, хранящихся в библиотеке Историко-

филологического института кн. Безбородко. Киев, 1895, № 1, с. 3. 
28 Описание рукописей библиотеки Историко-филологического института кн. Безбород­

ко в г. Нежине (Описание составлено М. Сперанским.). Кн. 1. Нежин, 1900, 4-45. 
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ΝΗΧ> кре|стншл СА· дрв^нн же t&KO ве£ь| нмъшл Η^ΓΝ&ΙΝΗ БЫШЬ· ПО се|мь нде в 
Морь|во\г· н ΜΝΟΓΗ| ЫЛОЧГЧН в-ьровл^н въ χ>· н £\|мврнь еретн|кл млтвою очг|морн- нже 
ылочтстилт, очгвнсь|тво· по семь нде в волгьры пропов-ьдлл χ>· | тлко же во слов-ьЦны 
прнше всд| грлды ылочгчн по Дочгымо х;в-ь| в-ър-ь· н ство|рнш& еппл в Κλ|ΝΜνΝ-6 грлдъ·! 
н молишь дл N&|o4f4HTb CBOHU'I га^ыкомь н кьинглмь· мнъ же ПОСТНВСА| ,М. ДЫНН· к г 

вгочг] МОЛАСА· н ы^пнськ?. нмъ .л. | словъ· н .н. н тлко ылочрн \\ слов-ьыьскым| 
1Л^ыкомь н кын|глмь· сего р&дн| словиньскын! очгчнтель· н тлко пожнвъ| н чюдесл 
ство|рн къ rov ννΗΑ€·| н погрсвеыг вы | в ΚλΝλννΝ-6 rpwfc :~ 

В състава на този ръкопис са включени и следните старобългарски 
съчинения: ^ ^ 

л. 57а, 9 декември. Климент Охридски - Пооичеш'е нъ. ^лчдтТе ст-ьн вцн. 
Нач.: Βτ.ζΛΚ)ΒΛ0ΝΝΗΗ, дые спсеыню ΝλΐυεΜον ЫЛЧАТОКТ. ^ЛЧНЫЛСТСА н ПЛОДНТСА ВО очгт-
ровт5 прьвеАыыА ΑΝΝΒΙ. 

л. 62а, 10 декември. Презвитер Козма - Слово Ко^мы пре^внтерл. о мытзстз т 
^отАфн^ъ вытн сг чериьцн. NH подлежлтн стрлдъ млылстырьскон. Нач.: Дрз^н нво н 
В ^ЛТВОрЫ ВЛЬ^АТЬ. Д Л СВ0Л ВОЛА ТВОрАТЬ29. 

л. 138а-140а, 24 декември. Климент Охридски - Поочгчеже ыл препрл^ество 
ржтвл х;вл. Нач.: Дл есте в-ьдо^фе врлтУе ΙΛΚΟ вен дыь поста преирл^ынкоиг гынмъ. 

л. 1416, 25 декември. Климент Охридски - Поочгчеж'е нъ. ржтво х;во. Нач.: 
Прнсточгпнте врье н сыве. послочгшлнте ρ^ονΜΝο дл скьжв влмъ силой н чть сего дые. 

л. 206б-208а, 6 януари. Климент Охридски - Повчеже ΝΛ. крцкже гь. ышго нс& 
х>. Нач.: Прнсио подовые есть врле, повнгт. доврг с втзрою н ЛЮБОЕТЮ. 

л. 270а, 21 януари. Презвитер Козма - Слово Ко^мы пре^внтерл къ еппмь н 
попомь. плсочгфнмь стлдо ^во. Нач.: Ne погревлнте ТАЛЬНТЛ в пнфл . NH скрынте внеерл 
ΓΝΑ ВТ. ШЬЫЬСТКТЗ. 

И в трите ггоедставени тук ръкописа са дадени и славянските названия на 
месеците (мць геивлрь рекомын просныець; феврлрг, рекомы сечеиг). 

В трите преписа на проложното Кирилово житие могат да се отбележат 
следните особености (в сравнение с публикуваните от К. Куев преписи и с 
останалите 8 преписа от каталога на Л. Гнатенко): 

Епизодът съе съня на младия Кирил е представен най-пълно в преписи-
те в хронографите (напр.: Н повели ΚχκτΛΝΤΗΝον· w всъ н^врьтн сев-ь CAHNOV 
довр-бншоч; БСЬХ;Ъ. н н^врл нмеыеы Со<Ьню - Гнатенко № 12). Без фразата довр'Ьншоч' 
всьх;г това четене съдържат и някои пролози (№ 7 „Никифоров", № 22 и др. 
по Куев). №1 и № 2 тук дават текст с най-голям пропуск: Н повел-ь Кочгрнловн w 
всь^ъ н^врьтн cost едином·. 

29 Словата на Презвитер Козма са место срещани в пролозите от втората редакция. Тук 
те са идентифицирани въз основа на изследването на: Б е г у н о в, Ю. К. Козма Пресвитер в 
славянских литературах. С , 1973, 41-42 („Слова" Козмы Пресвитера в составе второй редак­
ции Пролога"), 410-416 (текст). 
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Както повечето преписи, представените тук дават пълния^текст за усво-
ената от младия Константин византийска мъдрост: н въ трн мцн ыьочн СА всгн 
мдростн н чгтыр'мн га^ы <Ьнлосо-ечк> н^кыкъ елнньскы. рнмьськы. смьскы. жндовьскы. 
(В Прилуцкия пролог е пропусната фразата: всгн мдростн н чгтыр'мн к^ыкы 
<Ьнлосочню н^выкъ.) 

Срещу израза от Прилуцкия пролог н йшедъ ΝΛ рнмьског море н вы мын^ъ 
№ 1 и № 2 тук дават н ννιικ Νλ очгскорог морг н вы мын^ъ. Това е единственото 
известно ни четене на характерното за повечето преписи оиског морг като оуско-
рог морг. Промяната в назоваването на хидронима, характерна само за тези 
два преписа, дава основания да се мисли за определена близост между тях 
(съдържащите се в двата ръкописа старобългарски съчинения подкрепят и 
едно по-смело предположение за близост между самите ръкописи). 
^ Срещу вероятно механичния пропуск в Прилуцкия пролог ндпнсьвъ нмг 

. л. словг н .н. н тлко пожнвъ̂  чмдгсл створь, представените тук преписи дават 
пълното четене: илпсл нмъ .л. н ,н. словг. т&ко ыдочрн гл словиснымг ^ыкомг 
ΚΝΗΓΛΜΪ,. н сгго рлдн слов-ьсиьш н&рнцлгт СА очгчнтгль, н тлко пожнвг чюдись створь. 
№ 1 и № 2 тук дават интересното (и отново само в тях отбелязано) четене 
слов'Ьсыын ылрнцьгт СА очгчнтгль, словгсыын ыдрнцлгт СА оичнтгль. 

Изписването на името на града, в конто е погребай св. Кирил, е направе-
но по толкова различии начини (останалите киевски преписи дават следните 
варианти: ΚλΝλννΝΗ, ΚλννΝ ,̂ ΚλΝλ№№, Клтлони, ΚλΝΛΓθΝ-ь, ΚλτλννΝ ,̂ Т&кмж-ь, ΚΑ-
N&oNt). Това дава достатъчно основания да се мисли, че топонимът е бил 
неизвестен на преписвачите. Поради това трябва да се предположи, че ако 
има контаминация на Кирил Философ с Кирил Катански и/или с Лъв Катан-
ски30, то тя е осъществена при първоначалната компилация и въвеждането 
на текста в руската ръкописна традиция, а за преписвачите на житието топо­
нимът има смисъл на далечно място, известно от християнската история 
(има колебания и в изписването на името на Лъв, епископ Катански - напри­
мер в първия представен тук ръкопис: л. 309а Львл еппл Клтллляьскл). От друга 
страна, доста сходното изписване на името на Замбрий потвърждава мнени-
ето на К. Куев, че „името Замбрий като синоним на вълшебник, чародей, 
магесник, неверник и т.н. е било широко популярно през Средновековието"31 

(в третия представен тук ръкопис четем в прението на папа Силвестър с ев-
реите: 2[лмврнн жг я-ьког д'|'ьвольског рг слово во очгео выкочт.32) 

30 За историята на идеята за смесване на Константин-Кирил Философ с Кирил, епископ 
Катански, вж.: Ч е ш м е д ж и е в , Д. Кирил Катански и Константин-Кирил Философ. -
Palaeobulgarica, 1992, № 3, 55-60. За контаминация между Кирил Философ и Лъв, епископ 
Катански, са се изказвали: Архим. С е р г и й . Полный месяцослов Востока. Т. 2. М., 1875, с. 
139; Д ж у р о в а, А., К. С т а н ч е в. Южнославянски материали в ръкописната сбирка на 
папския източен институт в Рим. - Год. СУ. Научен център за славяно-византийски проучва-
ния „Иван Дуйчев", 1987, № 1, с. 349. 

31 К у е в, К. Цит. съч., с. 35. 
32 Според О. Бодянски, Ал. Т.-Балан и Кл. Иванова появата на Замбрий в житието на св. 

Кирил е най-вероятно отзвук от пренията на папа Силвестър с евреина Замбрий. Вж.: Б о д я н-
с к и, О. О времени происхождения славянских письмен. М., 1855, 65-75; Т е о д о р о в - Б а ­
л а н, А. Кирил и Методи. Св. 2. С , 1934, с. 36 - „отнася се до еретик, вероятно по летописа 
Хамартолов"; И в а н о в а, К. Стара българска литература. Т. 4. Житиеписни творби. С , 1986, 
с. 515. 
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Проложното житие на св. Константин-Кирил Философ все още е сред 
сравнително слабо проучените кирило-методиевски извори33. То е привли-
чало вниманието на учените най-вече за сравнение с данните, изложени в 
Пространното житие на св. Константин-Кирил Философ и в другите основни 
кирило-методиевски извори. Късните, макар и многобройни преписи от 
Житието, известните неясноти в текста, свързани с вероятна по-късна редак-
торска намеса, карат повечето учени да се въздържат от категорични мнения 
за времето и мястото на възникване на Житието, макар че хипотези за исто-
рията на неговото създаване са изказвани неведнъж. В сферата на хипотезите 
е и реконструкцията на неговото създаване и разпространение, която пред-
лагаме тук. Промените и пропуските в един от най-ранните преписи в При-
луцкия пролог говорят за съществуването на предходна ръкописна тради­
ция. Създаването на Житието и съхраняването му в ръкописната традиция 
трябва несъмнено да се свърже с въвеждането на Пролога в славянската 
богослужебна практика. Най-вероятно Житието е създадено в България34 във 
връзка с попълването на Пролога със славянски памети. Отпадането на Жи­
тието от българската ръкописна традиция най-вероятно трябва да се свърже 
с реформата на Патриарх Евтимий35 и предприетата от него ревизия на бо-
гослужебните книги, която вероятно е включвала и ревизия на честваните в 
различии краища на България с различии текстове славянски светци. За ак­
тивна намеса на Евтимий в утвърждаването на кръга от почитани в България 
светци говорят и написаните от него жития. При пренасянето на Житието в 
руския Пролог е извършена промяна в текста, която засяга частта след оти-
ването на св. Кирил в Моравия и която може да се дължи на две причини -
липса на последната част от текста, пренаписана по службата на светеца или 
несъгласие на книжовника с изнесените там факти, довело до пренаписване 
на финала на Житието и може би редактиране (най-вероятно свиване) на це-
лия текст. 

Историята на текста на Проложното Кирилово житие може би ще бъде 
разбрана най-добре, ако бъде поставена в контекста на все още слабо проу-
чената история на Пролога в средновековната славянска книжовност. Каза-
ното от Г.М. Прохоров за Филиповата Диоптра важи напълно и за състояни-
ето на проучванията върху Пролога: „Как это ни парадоксально, но именно 
те произведения, которые пользовались в средневековой России наибольшей 
популярностью, наименее знакомы исторической науке, и напротив: те, что 
сохранились в минимальном числе списков (или вовсе не сохранились), изу­
чены лучше всего. Это хорошо обьясняется стремлением ученых к исследо-

33 В научно обращение Проложното житие на св. Константин-Кирил Философ е въведе-
но още през 1825 г. с публикувания от М. Погодин (и подготвен от М. Сперански) своден 
текст от два преписа на Житието в приложението към руския превод на книгата на Й. Добров-
ски „Кирилл и Мефодий, словенские первоучители". 

34 Такова е мнението на: В о р о н о в, А. Главнейшие источники для истории св. Кирилла 
и Мефодия. Киев, 1877, 205-207; Ф л о р я, Б. Н. Кирилло-Мефодиевские традиции в развитии 
средневековой болгарской культуры. - В: История, культура, этнография и фольклор славян­
ских народов (X международный съезд славистов). М., 1988, 159-168. Според Б. Н. Флоря 
Житието е създадено през втората половина на XI в. в България. 

35 По този въпрос вж. и: Ч е ш м е д ж и е в, Д. Кирил и Методий в българската истори-
ческа памет през Средновековието (под печат). 
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ванию прежде всего оригинальных, а не переводных сочинении, а также к 
высокому качеству и прижизненному завершению текстологических иссле­
дований, но приводит, как мы увидим, к непониманию самих оригинальных 
русских сочинений и грозит появлением „обратной перспективы" в общей 
картине наших научных представлений"36. 

Ludmila Gnatenko (Kiev, Ukraine), Stoianka Babalievska (Sofia, Bulgaria) 

THE SHORT VITA OF ST CYRIL THE PHILOSOPHER 
IN THE THREE MANUSCRIPTS OF THE LATE 15TH CENTURY 

(Summary) 

Three manuscripts dating from the late 15th century are presented in this study. They are 
kept in the National Academy of the Ukrainian Library. They all include writings of Old 
Bulgarian men of letters from the 9th and 10th centuries. In this study special attention is 
paid to the Vita of St Cyrill the Philosopher. Its full text is published here in accordance 
with the three copies. These copies are analysed and compared with those published so 
far. Some considerations are given to the fate of this Vita within the framework of the Old 
Bulgarian literary tradition. 

36 П p о x о р о в, Г. М. Памятники переводной и русской литературы XIV-XV веков. Л., 
1987, с. 62. 
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